
CONGRATULATIONS 


With the ROCCAT™ Pyra you have purchased ROCCAT's first Mobile Wireless Gaming Mouse, designed especially for easy transport and 
mobile gaming on notebooks. The times when wireless mice lagged or could not compete with the polling rate of wired mice are finally over. 
Besides completely lag-free polling with 1000 Hz, Pyra features a brand-new invention, the so-called EasyShift[+] button, which adds a 
second level to all your mouse functions enabling you to virtually duplicate your mouse buttons. 


Wireless Freedom 

The Pyra gets rid of all problems gamers 
often face when using wireless mice. 
The 1000Hz polling rate guarantees fast 
and lag-free transmission without data loss. 
The batteries (included) can be charged via 
US 巳 cable, but the mouse can also be opera¬ 
ted using conventional disposable batteries. 


ROCCAT^ EasyShift[+] 

Besides the normal functions of a 5-button 
mouse, the sophisticated Pyra features an 
innovative EasyShift[+] button, which allows 
2nd level functions to be assigned to the 
mouse buttons and the scroll wheel. In this 
way, you can virtually double the number of 
functions that can be used at any one time. 


Unisize design 

The handy size and symmetric shape of 
the Pyra are not only perfect for trans¬ 
port and mobile gaming on notebooks, 
these features also transform the mouse 
into an exceptionally versatile device: It is 
suitable for right and left-handed use and 
fits into any hand size. 
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SPECIFICATIONS 




厂 ~\ 



PACKAGE CONTAINS 


TECH SPECS 


SVS7E/W REQUIREMENTS 

■ ROCCAT™ Pyra - Mobile Wireless Gaming Mouse 


■ 5 mouse buttons (+2 incl. mouse wheel] 


■ Windows® XP 32-bit 

■ Wireless US 巳 nano receiver 


■ EasyShift[+]: up to12 functions at once 


■ Windows Vista® 

■ 1.5m US 巳 charging cable 


■ 1600dpi optical sensor 


■ Windows® 7 

■ 2 x rechargeable batteries (AAA, 1.5V, LR03) 


■ 1000Hz polling rate 


■ USB 1.1 Port 

■ Quick Install Guide 


■ 130ips maximum speed 


■ CD-ROM Drive 

■ Driver CD 


■ 30G acceleration 



■ ROCCAT ID Card 





■ Soft Transport Bag 
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INSERT RECHARGEABLE BATTERY 



SYNCHRONIZE FREQUENCY 


DRIVER INSTALLATIOIM 


STORE FOR TRANSPORT 


RECHARGE BATTERIES 




BUTTON ASSIGNMENT (right-handed modej 


DEFAULT BUTTON 
ASSIGNMENT 

1 =Left mouse button 

2 = Right mouse button 

3 = Middle mouse button 

4 = EasyShift[+] button #1 

5 = EasyShift[+] button #2 

(disabled by default，please insta 
the driver to assign a function] 

6 - Mouse wheel up 

7 = Mouse wheel down 


EASYSHIFT[+] BUTTON 
ASSIGNMENT 

4 + 7 = Page back (Browser) 

4 + 2 = Page forward [Browser] 
4 + 3 = Mute volume 

4 + 5 = Disabled by default 

(please install the driver 
to assign a function] 

4 + 6 = Volume up 
4 + 7 = Volume down 




1. Open the battery compartment on the underside of the mouse 
and insert the batteries supplied. Take note of the correct 
polarity. 

2. Connect the USB nano receiver to a free USB port on your 
notebook or PC. 

3. Hold down the SYNC button on the underside of the mouse. 
Successful connection is indicated by a blue LED that lights up 
for 10 seconds. 


II 





OPTIONAL: SWITCH HAND MODE 



PRESS 4+5 SIMULTANEOUSELY WHILE SWITCHING THE MOUSE ON 
=Change hand mode from right- to left-handed and vice versa 


For purposes of transport, simply store the nano receiver in 
the underside of the mouse ana switch it off. 

When the batteries are almost empty, a blue light in the mouse 
flashes. Exchange the batteries or charge the rechargeable 
batteries via the USB cable at a USB port on your PC. 

To switch from right-handed mode to left-handed mode, simulta¬ 
neously press buttons 4 and 5 and switch on the mouse. 

Please note: Do not connect the USB charging cable if using 
non-rechargeable batteries. 


1. Offne das Batteriefach an der Unterseite der Maus und 
lege die mitgelieferten Akkus ein. Achte dabei auf die 
richtige Polaritat. 

2. Verbinde den USB-Nano-Receiver mit einer freien USB- 
Schnittstelle deines Notebooks oder PCs. 

3. Halte den SYNC-Knopf an der Mausunterseite aedruckt. Bei er- 
folgreichem Connect leuchtet die LED 10 Sek. Tang blau auf. 

4. Lege die Pyra-Treiber-CD in dein CD-ROM-Laufwerk und 
folge den Anweisungen auf dem Bildschirm. 

5. Fur den Transport verstaue den Nano-Receiver einfach in 
der Unterseite der Maus und schalte sie aus. 

B. Sind die Batterien nahezu entladen, blinkt die Maus blau 
auf. Wechsle dann die Batterien oder lade die Akkus iiber 
das USB-Kabel an einer USB-Schnittstelle deines PCs auf. 

7. Um vom Rechts- in den Linkshander-Modus zu wechseln, 
drdcke gleichzeitig die Tasten 4 und 5 und schalte die 
Maus em. 

Hinweis: Bei Verwendung von nichtwiederaufladbaren Batte¬ 
rien darf das USB Ladekabel nicht angeschlossen werden. 


1. Abre el compartimien 
raton y coloca las pile 
dad al ponerlas. 

2. Conecta el receptor r 
este libre en tu order 

3. Pulsa el boton SYNC 
raton. Si la conexion 
10 seg. el LED azul. 

4. Coloca el CD del cont 
y sigue las instruccioi 


parte inferior del 
en cuenta la polari- 


OTKpOM OTCeK 6aTapeeK Ha HM>KHeM CTOpOHe MblLUKM M 
bjio>km aKKyMyjinTopbi. Co6jiiOAaM npn stom npaBkiJibHyio 
nOJlflpHOCTb. 

2. CoeflMHM HaHonpMeMHMK co CBo6oflHbiM USB-nopTOM HoyT6y- 
Ka mum KOMnbK)Tepa. 

3. YAep>KMBaii KHonKy SYNC Ha HiDKHeii CTopoHe MbimKM Ha>KaToi 
ripM ycneuiHOM coeA^HeHiiM CBeTOA^OA 3aropaeTC5i cmhmm 
npkiMepHO Ha 10 c. 

4. BcTaBb CD c Apa^sepaMM Pyra b a^ickoboa m cneAYM yKa3a- 
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Skift sa batterierne, eller lad dem op via USB-kabel pa 
pc‘ens USB-port. 

/. For at skifte fra hejre- til venstrehands-modus skal du 
trykke samtidig pa tasterne 4 og 5 og taende for musen. 

- t: Du MA IKKE forbinde USB-opladekablet, hvis 

almindelige batterier. 



1. Ouvre le compartiment a piles sur la face infeneure de la 
souris et insere les piles fournies. Fais attention a la polarite. 

2. Relie le nano-recepteur USB a une prise USB libre de ton 
ordinateur portable ou de ton PC. 

3. Maintiens le bouton SYNC enfonce sur la face infeneure de 
la souris. Quand la connexion est bien etablie, le voyant bleu 
s’allume IQs. 

4. Insere le CD du pilote Pyra dans ton lecteur de CD-ROM et 
suis les instructions qui s"affichent a recran. 


1. Avaa nuren pohjassa oleva paristokotelo ja aseta mukana 
tulevat akut paikoilleen. Varmista oikea napaisuus. 

2. Liita USB-nano-vastaanotin kannettavan tietokoneen tai 
PC:n vapaaseen USB-liitantaan. 

3. Pida hiiren pohjassa olevaa SYNC-painiketta painettuna. 
Kun yhteys on onnistunut, LED palaa 10 s sinisena. 

4. Aseta Pyra-ajuri-CD CD-ROM-asemaan ja noudata naytolla 
nakyvia ohjeita. 


B 編 _繩&醒脇 ■ 剛傭 

〔班蛾 ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 


i le cable de recharge USB si 
non rechargeables. 


i pil yuvasim ag ve cihazla birlikte 
j sirada kutuplari dogru yerle§tirme- 

istii bilgisayarin ya da PC‘nin bo§taki 


jgunda LED 10 sn. mavi i§ik verir. 
CD-ROM surucune tak ve ekrandaki 

aliciyi farenin altina yerle§tir ve 

syken farenin mavi i§iqi yanip soner. 
egi§tir ya da akiileri USB kablosunu 
■nin bir USB portunda §arj et. 

I el moduna aegmek igin fareyi bag- 
i 5 tu§larina bas. 


edilmeyen piller kullamliyorsa USB §arj 


+ Huomaa: ALA liita USB-lata 

kuin uudelleenladattavia paristoja. 


1. Oppna batterifacket pa musens undersida och lagg 
de medfoljande batterierna. Kontrollera att polerric 
ligger ratt. 

2. Koppla USB-mottagaren till en ledig USB-port pa din 
laptop eller PC. 

3. Hall SYNC-knappen pa musens undersida intryckt. Nar 
forbindelse upprattats lyser den bla LED-indikatorn i 1C 

4. Lagg in skivan med Pyras drivrutin i CD-enheten och 
anvisningarna pa bildskarmen. 

5. Vid transport stoppar du bara in minimottagaren i rr 
och stanger av den. 

B. Nar batterierna ar nastan helt urladdade blinkar mu 
blatt. Da maste du byta batterier eller ladda upp dei 
ledig USB-port pa datorn med USB-kabeln. 

7. For att andra till laget for vansterhanta trycker du p 
knapparna 4 och 5 samtidigt och kopplar pa musen 

Observera: ANSLUTINTE USB-laddningskabeln om du anvan- 
der batterier som inte ar uppladdningsbara. 





















































































































































































































